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  Письмо Постоянного представителя Корейской Народно-

Демократической Республики при Организации 

Объединенных Наций от 13 ноября 2017 года на имя 

Генерального секретаря 
 

 

 Обращаюсь к Вам в связи с тем, что на Корейском полуострове и вокруг 

него сложилась небывалая по своей напряженности обстановка и что из-за 

действий Соединенных Штатов, которые стягивают туда и приводят в состоя-

ние боевой готовности беспрецедентный по своей мощи ядерный арсенал, в 

любой момент может разразиться ядерная война. 

 С 11 ноября 2017 года в этом субрегионе, где присутствуют три ударных 

группы во главе с атомными авианосцами, Соединенные Штаты вместе с Юж-

ной Кореей проводят очередные военные учения, в которых участвуют эсмин-

цы и подводные лодки разных типов. 

 При этом Соединенные Штаты перевели в режим круглосуточной боевой 

готовности (действовал в эпоху «холодной войны») стратегические бомбарди-

ровщики B-52, способные нести на своем борту ядерное оружие, и сохраняют 

возможности для нанесения внезапного удара с помощью самолетов B-1 B и 

B-2, регулярно заходящих в воздушное пространство Южной Кореи.  

 Слова о «полном уничтожении» суверенного государства, которыми Со-

единенные Штаты бросаются в Генеральной Ассамблее — на этом крупнейшем 

в мире официальном дипломатическом форуме, и военные учения, которые они 

сейчас проводят на Корейском полуострове и в сопредельных районах с без-

рассудным вовлечением ядерных сил, свидетельствуют о том, что именно Со-

единенные Штаты — главный фактор эскалации напряженности и источник 

угрозы миру. 

 Политика Соединенных Штатов, в рамках которой они на протяжении 

всего года вместе со своими сторонниками проводят крупномасштабные уче-

ния с участием ядерных сил и осуществляют ядерный шантаж с целью заду-

шить нашу Республику, позволяет заключить, что мы приняли верное решение 

и должны идти до конца. 
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 Однако Совет Безопасности Организации Объединенных Наций, при-

званный обеспечивать международный мир и безопасность, по-прежнему за-

крывает глаза на вышеуказанные военные учения Соединенных Штатов, кото-

рые с сатанинским рвением стремятся ввергнуть человечество в страшнейшую 

катастрофу; это вызывает серьезную озабоченность по поводу двойных стан-

дартов в работе Совета Безопасности. 

 В этой связи во имя торжества справедливости и объективности  просим 

Вас изложить свою точку зрения по следующим вопросам: 

 Вопрос 1: Отвечают ли цели поддержания мира и безопасности, которая 

провозглашена в Уставе Организации Объединенных Наций, военные учения с 

участием ядерных сил, которые Соединенные Штаты на протяжении всего года 

проводят на Корейском полуострове и в сопредельных районах и которые 

направлены против суверенного государства? 

 Вопрос 2: С учетом того, что Корейская Народно-Демократическая Рес-

публика и Соединенные Штаты как воюющие стороны формально до сих пор 

находятся в состоянии перемирия, отвечают ли принципу суверенного равен-

ства государств, закрепленному в Уставе Организации Объединенных Наций, 

действия членов Совета Безопасности, которые квалифицируют исключитель-

но как «угрозу» меры самообороны одной из воюющих сторон (Корейская 

Народно-Демократическая Республика) и игнорируют при этом провоцирую-

щие ядерную войну действия другой воюющей стороны (Соединенные Шта-

ты)? 

 Просим Вас честно ответить на эти вопросы, сформулированные в соот-

ветствии с положениями Устава Организации Объединенных Наций и с учетом 

задач ее Секретариата, который провозглашает объективность и независимость 

своими главными принципами. В то же время просим Вас, как это предусмот-

рено в статье 99 Устава, довести до сведения Совета Безопасности информа-

цию о том, что американские военные учения с участием ядерных сил пред-

ставляют опасность и создают прямую угрозу для международного мира и без-

опасности. 

 Будем признательны Вам за распространение настоящего письма в каче-

стве официального документа семьдесят второй сессии Генеральной Ассам-

блеи по пункту 65 повестки дня и документа Совета Безопасности.  

 

(Подпись) Ча Сон Нам 

Посол и Постоянный представитель 

Корейской Народно-Демократической Республики 

при Организации Объединенных Наций 

 


